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In addition, where the student has a spouse or is deemed
to receive a contribution from his or her parents or sponsor,
their income is added to the amount established in accor-
dance with the first paragraph, as the case may be, and
consists of the total income appearing in their respective
income tax return filed in accordance with section 1000
of the Taxation Act (chapter 1-3) for the calendar year
ending before the beginning of the year of allocation and
confirmed by the assessment notice transmitted in accor-
dance with that Act.

However, the total income appearing in the income tax
return of one of those persons must be reduced, where
applicable, by the amount of the retirement income trans-
ferred by the spouse.

In the case provided for in section 13, the parent’s
income consists only of the income of the sole parent
whose income must be taken into account pursuant to
that section.

Despite the second paragraph, if the student is in any
of the situations referred to in section 21, the income of
the spouse, parents or sponsor is not taken into account.”.
21. Section 86 is amended

(1) by replacing the amounts in subparagraphs 1 to 3 of
the first paragraph by the following amounts:

O “$2.197;
(2) “$3.277;
(3) “$112.70”;

(2) by replacing “$10.83” in the second paragraph by
“$10.94".

22. Section 87.1 is amended by replacing “$370” by
“$374”,

23. Section 96 is amended
(1) by replacing the first paragraph by the following:

“The Minister may grant advance financial assistance
to a student who has applied for financial assistance and
is in a serious and exceptional situation that makes the
student unable to meet the more immediate and urgent
essential needs. A student is in such situation when, in
the previous and current months, he or she

(1) has less resources than the living expenses deter-
mined in sections 32 and 33 in the form of cash, property
and available credit; and

(2) has no income or has an income enabling him or her
to meet only one of the essential needs, like the need for
food, lodging, heating, electricity and clothing.”;

(2) by adding the following paragraph after the first
paragraph:

“The Minister may also grant advance financial assis-
tance to a student who has applied for financial assistance
and has, in the preceding month, received last resort finan-
cial assistance under the Individual and Family Assistance
Act (chapter A-13.1.1).”.

24. This Regulation applies as of the 2014-2015 year
of allocation.

25. ThisRegulation comes into force on the fifteenth day
following the date of its publication in the Gazette officielle
du Québec.
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0O.C. 628-2014, 26 June 2014

An Act respecting the Société des alcools du Québec
(chapter S-13)

Alcoholic beverages

—Possession and transportation into Québec

of alcoholic beverages acquired in another province
or a territory of Canada

Regulation respecting the possession and transporta-
tion into Québec of alcoholic beverages acquired in
another province or a territory of Canada

WHEREAS subparagraph 9.2 of the first paragraph of
section 37 of the Act respecting the Société des alcools
du Queébec (chapter S-13) provides that the Government,
upon the recommendation of the Minister of Economic
Development, Innovation and Export Trade and the
Minister of Public Security, may make regulations deter-
mining the conditions on which a person may bring alco-
holic beverages acquired in another province or a territory
of Canada into Québec for personal consumption, and
prescribing the quantity;
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WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of
the Regulations Act (chapter R-18.1), a draft Regulation
respecting the possession and transportation into Québec
of alcoholic beverages acquired in another province or a
territory of Canada was published in Part 2 of the Gazette
officielle du Québec of 20 November 2013 with a notice
that it could be made by the Government on the expiry of
45 days following that publication;

WHEREAS the 45-day period has expired;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation with-
out amendment;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation
of the Minister of Finance and the Minister of Public
Security:

THAT the Regulation respecting the possession
and transportation into Québec of alcoholic beverages
acquired in another province or a territory of Canada,
attached to this Order in Council, be made.

JUAN ROBERTO IGLESIAS,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation respecting the possession and
transportation into Québec of alcoholic
beverages acquired in another province
or a territory of Canada

An Act respecting the Société des alcools du Québec
(chapter S-13, s. 37, subpar. 9.2)

1. Alcoholic beverages acquired in another province
or a territory of Canada may be brought into Québec by
every person having the right to purchase and possess
them under the Act respecting offences relating to alco-
holic beverages (chapter 1-8.1) when they are intended
for his or her personal consumption and not for resale or
any other commercial purpose, if they are in the person’s
possession or form part of the baggage transported by
the person.

2. The maximum quantities of alcoholic beverages per
trip that a person may bring into Québec are the following:

(1) 3litres of spirits;
(2) 9 litres of wine;

(3) 24.6 litres of beer.

3. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.
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0.C. 629-2014, 26 June 2014

An Act respecting immigration to Québec
(chapter 1-0.2)

Selection of foreign nationals
—Amendment

Regulation to amend the Regulation respecting the
selection of foreign nationals

WHEREAS, under subparagraphs c and c.3 of the first
paragraph of section 3.3 of the Act respecting immigration
to Québec (chapter 1-0.2), the Government may make a
regulation determining the cases where an undertaking
to assist a foreign national to settle in Québec is required
and the terms of the undertaking and its duration, which
may vary according to the age;

WHEREAS the Government made the Regulation
respecting the selection of foreign nationals (chapter 1-0.2,
r.4);

WHEREAS, under section 13 of the Canada-Québec
Accord Relating to Immigration and Temporary
Admission of Aliens, Canada has sole responsibility for
the admission of immigrants in the family class and the
assisted relative class, including the responsibility for
establishing whether an individual immigrant belongs in
either of those classes;

WHEREAS the Government of Canada published, on
18 June 2014, an amendment to the definition of “depen-
dent child” provided for in the Immigration and Refugee
Protection Regulations (SOR/2002-227) and the new defi-
nition comes into force on 1 August 2014;

WHEREAS, under the Canada-Québec Accord Relating
to Immigration and Temporary Admission of Aliens,
Québec takes any measures which are necessary to imple-
ment the Accord and ensure that its laws and regulations
relating to immigration do not prevent full implementation
of the Accord;



	droits2: 


